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VOORWOORD  -  PREFACE 

 

 

 
 

 
Door hun aansluiting erkennen de Clubs en de leden het reglement van de Federatie te 
kennen, er zich aan te houden en het te eerbiedigen. 
 
De par leur adhésion, les Clubs et membres déclarent connaître le règlement de la 
Fédération, de s'y conformer et de le respecter. 
 
 
 
 
De beste reglementen zijn echter de sportiviteit en de fair play. We raden u aan deze 
behoedzaam toe te passen. 
 
Toutefois, le meilleur des règlements étant la sportivité et le fair play, nous vous conseillons 
d'employer ceux-ci avec circonspection. 
 
 
 
  

VOORZITTER  -  PRESIDENT 
 

 

 
Luc VANHAEGENDOREN 

 

 
 
 
 BEHEERDER-ADMINISTRATEUR SCHATBEWAARDER-   TRESORIER 
 
                Patrick ROTSAERT                                    Hubert FRANCOTTE 
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 INLEIDING 

 

 De N.B.D.F. waarvan het enige overblijvende stichtend lid de Voorzitter is, de Heer 
Luc VANHAEGENDOREN, werd opgericht in februari 1982. Deze Federatie is 
samengesteld uit een Raad van vijf Bestuurders, een Selectiecomité. Al deze personen 
werken op vrijwillige basis. 
 
 Het Comité van Bestuurders is samengesteld uit een Voorzitter en vier 
plaatsvervangers. De secretaris en schatbewaarder kunnen gekozen worden binnen 
de bestuurders, maar niet systematisch.. 
 
 De afgevaardigde, aangeduid voor uw afdeling, is te uwer beschikking voor alle 
inlichtingen en het is op zijn telefoonnummer dat uw resultaten na de matchen  
medegedeeld dienen te worden tussen 20 uur tot 1 uur 's nachts.  Deze telefoonnummers 
zullen u meegedeeld worden in het begin van het seizoen. 
  
 Het Selectiecomité van haar kant, zal er voor zorgen dat de regels van 
welvoeglijkheid en eer worden nageleefd door de Clubs, en noteert op een daarvoor 
bestemd formulier haar beoordeling voor wat betreft de inrichting, de hoogte en de lengte 
van het spel, de verlichting, en de spelruimte, zodat alles reglementair zou verlopen.  
Daarna worden deze formulieren overhandigd aan de Voorzitter die volgens deze 
inlichtingen wel of niet aanvaardt om de nieuwe Club toe te laten in onze Federatie. 
 
 Alle personen die een functie uitoefenen binnen de federatie hebben op elk ogenblik 
het recht een controle uit te oefenen op de lidkaarten. Tijdens deze controles mogen zij 
geen advies uitbrengen, maar wel een rapport voorleggen aan de Raad van Bestuur in 
geval van geschil omtrent valse of onwaardige lidkaarten of documenten. 
 
 
 Een Club kan samengesteld zijn uit meerdere ploegen en moet minstens een 
Voorzitter per Club kiezen, maar zal verplichtend ook een kapitein per ploeg kiezen. 
 
 Het speelseizoen begint in het algemeen in de maand september en eindigt in de 
maand juni. 
 
 Deze sportieve wedstrijden spelen zich af de vrijdagavond vanaf 20 uur en wordt 
algemeen genoemd een MATCH. 
 
- men evolueert  in 4/2/4, anders gezegd vier enkel, twee dubbel en vier enkelspelen. 
- Een Match bestaat uit tien spelen : 
 
 Na elk spel, wordt 1 punt toegekend aan de winnende ploeg; de ploeg die de meeste 
spelen gewonnen heeft zal winnaar van de match verklaard worden en behaalt de 2 punten 
die voor deze match worden toegekend. 
In het geval dat elke ploeg vijf spelen zou hebben gewonnen, wordt gelijke uitslag gespeeld 
of match nul, en elke ploeg kan dan 1 punt inschrijven.  Dit wordt bijgevoegd aan de andere 
eventuele behaalde punten van voorgaande matchen en geeft aldus de algemene 
rangschikking die elke week zal gepubliceerd worden in de krant "La Dernière Heure" en op 
onze site http://nbdf.org/. 
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 INTRODUCTION  

 

 

  La N.B.D.F. fut créée en février 1982, dont le seul membre fondateur restant 
est notre Président, Monsieur Luc VANHAEGENDOREN. Cette Fédération est 
composée d'un Comité de cinq Administrateurs, d’un Comité de Ballottage. Toutes 
ses personnes oeuvrent bénévolement. 

 
  Le Comité d'Administrateurs est composé d'un Président et de quatre 

suppléants. Le secrétaire et le trésorier peuvent être choisi parmi les 
administrateurs mais pas nécessairement. 

  
  Le délégué désigné pour votre division est à votre disposition pour tout 

renseignement et c'est à son numéro de téléphone qu'il faudra communiquer vos 
résultats après les matchs entre 20 heures et 1 heure  du matin.  Ces numéros de 
téléphone vous sont communiqués en début de saison. 

  
  Le Comité de Ballottage pour sa part, est tenu de vérifier les clubs d'après les 

règles de bienséance et d'honneur et note sur un formulaire spécifique ses 
appréciations en ce qui concerne la disposition de la cible, l'éclairage, l'enceinte de 
jeu, ainsi que la hauteur et la longueur, pour que tout soit réglementaire, après quoi 
ces formulaires sont remis au Président qui d'après tous ses renseignements 
accepte ou non le nouveau club au sein de notre Fédération. 

  
  Toutes les personnes qui travaillent  pour la fédération ont le droit à tout 

moment de contrôler les cartes de membres. Toutefois ils ne peuvent émettre 
aucun avis lors des contrôles, mais bien faire rapport au Conseil d’Administration en 
lui apportant, le cas échéant, les cartes de membres ou papiers provisoires erronés 
ou litigieux. 

 
  Un club peut être composé de plusieurs équipes et devra élire au moins un 

Président par club, mais devra obligatoirement élire un capitaine par équipe. 
  
  Une saison débute généralement au mois de septembre et se termine au 

mois de juin. 
  
  Cette compétition sportive se déroule vendredi soir à partir de 20 heures et 

est appelée communément MATCH. 
  
 - on évolue en 4/2/4 autrement dit quatre simples, deux doubles et quatre simples 
 - un match se compose de dix jeux :  
 
        Après chaque jeu 1 point est attribué à l'équipe gagnante, l'équipe ayant 

gagné le plus de jeux sera déclarée vainqueur du match et remportera les deux 
points attribués pour ce match. Au cas où chaque équipe aurait gagné cinq jeux il y 
aura égalité ou match nul et chaque équipe inscrira un point. Ce ou ces points 
s'ajouteront aux autres déjà acquits éventuellement dans les matchs précédents, ce 
qui nous donnera un classement général qui paraîtra chaque semaine dans la 
Dernière Heure et sur notre site http://nbdf.org/. 
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 Een spel is samengesteld uit 2 winnende partijen; in geval van gelijke uitslag zal een 
derde partij, genaamd "BELLE", gespeeld worden en dit voor de ploegen die evolueren in 
derde divisie en/of lager.  Elke gewonnen partij geeft recht op een punt en wanneer een 
speler wint  
- met 2 tegen 0 noteert de kapitein 3 punten voor de winnaar en 0 voor de tegenspeler 
- met 2 tegen 1 noteert de kapitein 2 punten voor de winnaar en 1  voor de tegenspeler 
 
 Voor de spelers die evolueren in eerste of tweede divisie is er een lichte wijziging 
gezien ze spelen in drie winnende partijen.  
Dus wanneer een speler wint  
- met 3 tegen 0 noteert de kapitein 5 punten voor de winnaar en 0 voor de tegenspeler. 
- met 3 tegen 1 noteert de kapitein 4 punten voor de winnaar en 1 voor de tegenspeler 
- met 3 tegen 2 noteert de kapitein 3 punten voor de winnaar en 2 voor de tegenspeler. 
In geval van twee winnende partijen voor beide partijen, zal een BELLE gespeeld worden. 
De gelijkspelspeler mag eerst naar de roos spelen om te kunnen bepalen wie deze laatste 
partij (BELLE) mag beginnen. Als de 1ste speler zijn pijl in de roos of in de halve roos smijt 
moet hij deze niet wegnemen voor de 2de speler 
 
 De speler die niet  in de eerste reeks enkelspel gespeeld heeft, mag deelnemen 
aan de tweede reeks enkelspel en zijn punten zullen tellen. 
 
 
 Het totaal van al deze punten geeft dan een individueel classement per divisie en 
beloont op het einde van het seizoen de spelers die het meeste aantal punten hebben 
behaald. 
 
 
 
 Vermits de lokalen van de dartclubs zich bevinden in openbare zalen en publieke 
lokalen, kan een totale stilte niet worden opgelegd vermits andere gebruikers van deze 
lokalen er zich bevinden. 
Het is echter wenselijk om het geluid van de muziek te verminderen tot het peil waarop men 
duidelijk en verstaanbaar kan praten. 
 
 
 Vermits elke zaaluitbater zich het recht kan toeëigenen om de toegang te weigeren, 
zal de N.B.D.F. in geen geval tussenkomen indien aan een speler de toegang geweigerd 
wordt.  Enkel de reglementering van de politie omtrent het drankverbruik is in dit geval van 
kracht. 
 
 
 Een permanentiedienst zal verzekerd worden elke vrijdag in het kantoor van de 
Federatie, Dapperheidsplein ,12  te 1070 Brussel.   vanaf 18 uur tot 19 uur 30. 
 
 
 

In geval van nood op vrijdagavond tussen 19 h 30 en 24 h (alleen de vrijdag) hebt 
u de mogelekeid  M. Francotte Hubert te berijken op het n° 0476 / 816 . 615 
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          Un jeu est composé de deux manches gagnantes où en cas d'égalité une 
troisième manche sera jouée, appelée BELLE et cela pour les équipes évoluantes 
en troisième division et/ou inférieure. Chaque manche gagnée donne droit à un 
point et si un joueur gagne par : 
- 2 à 0 le capitaine notera 3 points pour le gagnant et 0 pour son adversaire. 
- 2 à 1 le capitaine notera 2 points pour le gagnant et 1  pour son adversaire.  

  
        Pour les joueurs qui évoluent en première ou deuxième division il y a un léger 

changement vu que ceux-ci jouent en trois manches gagnantes. 
 Donc si un joueur gagne par : 

- 3 à 0 le capitaine notera 5 points pour le gagnant et 0 pour son adversaire. 
- 3 à 1 le capitaine notera 4 points pour le gagnant et 1 pour son adversaire. 
-       3 à 2 le capitaine notera 3 points pour le gagnant et 2 pour son adversaire. 
 En cas de deux manches partout il y aura une belle.  Le joueur ayant égalisé jouera 
le premier vers la bulle pour pouvoir déterminer qui commencera cette dernière 
manche (Belle). Si le 1er joueur, lance sa flèche dans la bulle ou la demi bulle il ne 
doit pas retirer sa flèche pour le 2ème joueur 

 
  Le joueur qui n’a pas joué dans un des 4 premier simple pourra jouer dans la 

2ème série des simples et obtenir des points. 
 
 
  
       Le total de tous ces points donnera lieu à un classement individuel par 

division qui récompensera en fin de saison les joueurs ayant totalisé le plus de 
points. 

 
  
  Les locaux des clubs de fléchette se trouvant dans des établissements et 

lieux publics, un silence total ne peut être exigé durant le match, d'autres clients que 
les joueurs s'y trouvant. Toutefois, il est souhaitable de diminuer le son de la 
musique à un niveau permettant la compréhension des paroles. 

 
 
 
  Chaque tenancier se réservant le droit d'entrée de son établissement, la 

N.B.D.F. ne peut en aucun cas intervenir au cas où un joueur se verrait refuser le 
droit d'entrée. Seule la réglementation de police sur les débits de boissons est 
valable en pareil cas. 

  
  Une permanence sera assurée tous les vendredis au local de la Fédération, 

Place de la Vaillance, 12 à 1070 Bruxelles. de 18 heures à 19 heures 30. 
 
 
 

En cas d‘urgence, le vendredi soir entre 19 h 30 et 24 h (uniquement le 
vendredi) il vous est possible d’atteindre M. Francotte Hubert  au n° 0476 / 816 . 615. 
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 A. AANSLUITINGEN 

 

FORMALITEITEN 
 
 
 
ARTIKEL A1 
 
Een sportseizoen speelt zich af over een kalenderjaar, t.t.z. van september tot juni. 
 
ARTIKEL A2 
 
Elke club zal het bezoek van het Selectiecomité op elk mogelijk ogenblik aanvaarden en zal 
zich houden aan haar aanmaningen. 
 
ARTIKEL A3 
 
Elke ploeg zal samengesteld zijn uit minimum 4 spelers. 
 
ARTIKEL A4 
 
Elke club dient een Voorzitter per club aan te duiden en een kapitein per ploeg. 
 Rechten en plichten van deze Voorzitter : 
  - De Voorzitter is verantwoordelijk voor de betalingen van de bijdragen of elke 

 andere som die aan de Federatie verplicht is. 
  - Hij beschikt eveneens over de toelating om spelers van zijn club te 

 transfereren naar een andere club; (elke verbintenis van een speler in 
 een club dient bij het einde van elk sportseizoen hernieuwd te worden). 

  - Hij mag eveneens beschikken over zijn eigen transfert. 
 Rechten en plichten van de kapitein : 
  - De kapitein is verantwoordelijk voor de goede gang van de matchen; het is 

 eveneens hij die de ploeg zal samenstellen. 
 
ARTIKEL A5 
            
Twee clubs die in hetzelfde lokaal spelen, moeten twee totaal verschillende namen dragen 
zodat duidelijk is dat het over twee clubs gaat die onafhankelijk van elkaar zijn. 
 
ARTIKEL A5 Bis 
            
De clubs of ploegen die zich in het zelfde lokaal bevinden moeten de rubriek ( alternatif of 
samen ) invullen op het inschrijvingsblad zoniet is het de federatie die zal beslissen 
 
ARTIKEL A6 
 
Elke oude club zal de samenstelling van haar ploeg(en) mededelen voor de uiterste volgens 
kalender vastgestelde datum, dit door middel van een formulier dat hem zal overhandigd 
worden te dien einde, en waarop de 4 basisspelers zullen opgeschreven worden.  
Onvolledig ingevulde en/of niet door de spelers gehandtekende inschrijvingsformulieren 
zullen niet aanvaard worden. 



  7 

 

 
 

7

                                                        

 A. ADHESION  

  

FORMALITE 
   
 ARTICLE A1 
  
 Une saison sportive se joue sur une année calendrier, c'est-à-dire de septembre à 

juin. 
  
 ARTICLE A2 
  
 Tout club acceptera le passage du Comité de Ballottage à n'importe quel moment et 

devra se conformer à ses injonctions. 
  
 ARTICLE A3 
  
 Chaque équipe sera composée d'un minimum de 4 joueurs. 
  
 ARTICLE A4 
  
 Chaque club devra désigner un Président par club et un capitaine par équipe 
   Droits et obligations du Président : 
   - Le Président est responsable du paiement des cotisations ou toutes autres 

sommes dues à la Fédération. 
   - Il dispose également de l'autorisation de transfert des joueurs de son club 

vers d'autres clubs (tout engagement de joueur dans un club étant 
à renouveler à la fin de chaque saison sportive). 

  - Il peut également s'octroyer son propre transfert. 
  Droits et obligations du capitaine : 

   - Le Capitaine est responsable du bon déroulement des matchs, c'est 
également lui qui composera l'équipe. 

  
 ARTICLE A5 
  
 Deux clubs se trouvant dans le même local devront avoir deux noms totalement 

différents afin de démontrer clairement qu'il s'agit de deux clubs indépendants l'un 
de l'autre. 

  
 ARTICLE A5 Bis 
 
 Les clubs ou équipes se trouvant dans le même local devrons remplirent la rubrique 

(alternatif ou ensemble) sur la feuille d’inscription faute de quoi la fédération 
décidera. 

  
 ARTICLE A6 
  
 Chaque ancien club communiquera la composition de son ou ses équipes avant la 

date limite fixée dans le calendrier, et ce au moyen du formulaire qui lui aura été 
remis à cet effet, sur lequel devront être inscrits au minimum les 4 joueurs de base. 
Les feuilles d'inscriptions non complètes et non signées par les joueurs ne seront 
pas acceptées. 
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ARTIKEL A7 
 
Een schriftelijke toelating vanwege de ouders zal vereist worden voor de spelers van 
minder dan 16 jaar.  De toelating zal de naam vermelden van de persoon aan wie de 
jongere speler wordt toevertrouwd.  Deze toelating zal dienen opgesteld in twee 
exemplaren, waarvan één wordt overgemaakt aan de N.B.D.F. en het andere op de 
lidkaart van de speler. 
 
ARTIKEL A8 
 
Om een derde ploeg te kunnen inschrijven, moet men beschikken over twee 
afzonderlijke lokalen of een zaal. 
 
ARTIKEL A9 
 
Bijdragen voor de wedstrijden van de vrijdagen  
 
     140 € voor een basisploeg bestaande uit 6 spelers 
 10 € per bijkomende speler 
 10 € per transfert van speler(s) (tijdens het seizoen) 
 10 € inschrijving voor de Interclub (facultatief) 
        
 
ARTIKEL A10 
 
De lidgelden zijn niet terugbetaalbaar. 
 
ARTIKEL A11 
 
Vermits de N.B.D.F. de sportieve deontologie van het BLOSO respecteert, zal niet 
toegestaan worden dat spelers door hun club worden uitbetaald of dat spelers worden 
afgekocht; behalve indien de clubs door de wet gesteld zijn als VZW en dat hun 
statuten de clausule van deze mogelijkheid voorziet. 
 
ARTIKEL A12 
 
De boetes of straffen die opgelegd zijn aan een ploeg, kunnen betaald worden op ons 
kantoor tijdens de permanentiedagen of overgeschreven op rekeningnummer 001-1611245-
54 van de FORTIS met vermelding "ref. n°..." en dit voor de uiterste datum vastgesteld op 
advies van de Federatie.  Bij gebrek aan betaling, zullen de volgende matchen verloren 
worden per forfait. Na drie forfaits voor dezelfde boete, zal de ploeg uit de wedstrijd 
teruggetrokken worden wegens niet-betaling. 
 
 
ARTIKEL A13 
 
De boetes die aan een speler opgelegd worden, zijn ten persoonlijken titel.  In geval van 
niet-betaling zal zijn club verwittigd worden en mag hij niet ingezet worden vooraleer zijn 
schuld betaald is. 
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 ARTICLE A7 
  
 Une autorisation écrite des parents sera exigée pour les joueurs de moins de 16 

ans. Autorisation stipulant le nom de la personne à la garde de qui ils sont confiés. 
Cette autorisation sera rédigée en deux exemplaires, dont un sera transmis à la 
N.B.D.F. et l'autre annexé à la carte de membre du joueur. 

 
  
 ARTICLE A8 
  
 Pour pouvoir inscrire une troisième équipe, il faut disposer de deux pièces de jeu 

séparées, ou d'une salle. 
  
 ARTICLE A9 
  
 Cotisation pour la compétition 
  
    140 € pour une équipe de base du vendredi composée de 6 joueurs 

10 € par joueur supplémentaire 
  10 € par transfert (en cours de saison) 
  10 € d'inscription pour l'Interclub (facultatif ) 
  
  
 ARTICLE A10 
  
 Les paiements des cotisations ne sont pas remboursables. 
  
 ARTICLE A11 
  
 La N.B.D.F. respectant la déontologie sportive de l'A.D.E.P.S., ne peut admettre le 

paiement des joueurs de par leur club ou le rachat des joueurs, sauf si ces clubs 
sont constitués sous forme d'A.S.B.L. ou similaire, et que leurs statuts prévoient une 
clause concernant cette possibilité. 

 
 ARTICLE A12 
  
 Les amendes ou pénalités incombant à une équipe, peuvent être payées les jours 

de permanence ou au compte n  001-1611245-54 de la FORTIS, avec la mention 
"Réf. n ......", et ce avant la date limite stipulée sur l'avis envoyé par la Fédération. 
A défaut de paiement, les matchs à venir seront considérés comme perdus par 
forfait. Au terme de trois forfaits pour la même amende, l'équipe sera retirée de la 
compétition pour non paiement. 

 
 
    ARTICLE A13 
  
 Les pénalités pouvant incomber à un joueur lui seront propres. En cas de non 

paiement, son club sera avisé et ne pourra l'aligner avant le paiement de sa dette. 
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 ARTICLE Q7 
 
 Toute équipe non représentée renoncera au droit des prix gagnés. 
  
 ARTICLE Q8 
  
 Idem pour les prix individuels en cas d'absence du joueur.  
 
 
   Modalité pour le retrait des prix  
 
 ARTICLE Q9 
  
 Le président et le capitaine de l’équipe doivent ensemble venir retirer le prix et 

signer le document adhoc pour réception..  
 
 
 ARTICLE Q10 
  
 Les joueurs doivent personnellement  venir retirer le prix et signer le document 

adhoc pour réception..  
 
 R. DONS  

 

 ARTICLE R1 
  
 Tous les dons offerts à la N.B.D.F., sont et restent la propriété indivisible de celle-ci. 

 

 S. NATIONALITE  

 

 ARTICLE S1 

  
 La N.B.D.F. étant implantée en BELGIQUE, ses membres sont de nationalité belge. 

Elle peut inclure les ressortissants des Pays Européens. Toutefois après examen, le 
conseil d'administration peut accepter un maximum de deux joueurs non-européens 
par équipe. 

 
*** *** *** 

 
 Les cas non prévus au présent règlement seront déterminés par le Conseil 

d'Administration. 
 

         *** *** *** 
 Le texte français fait référence 
  
 Le présent règlement annule et remplace tout précédent à la date du 30.06.2019. 
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